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Ciao, come va?

Agora que você já escutou o episódio do nosso Walk ’n’ Talk Essentials 

versione italiana e aprendeu cada palavrinha, expressão e estrutura 

desse diálogo sobre compras para uma pizza gigante, o que acha de 

expandir ainda mais seu vocabulário?

Abaixo, você pode conferir o diálogo completo seguido da tradução 

de cada parte, além de vocabulário extra baseado no nosso diálogo. 

Preparamos tudo com muito carinho para você aprender ainda mais com 

este episódio. 
 

il dialogo 
Diálogo 

A: Amore, mi prendi un po’ di basilico e tre chili di pomodoro? 

B: Ma perché così tanto pomodoro? Rimaniamo solo due notti nella 

nostra casa al mare. Giulio e Paola portano la pasta, no? 

A: Sì, ma voglio fargli una sorpresa e preparare la mia specialissima 

pizza margherita gigante. 

B: Che figata!  

A: Eh, sì! Dai, vai a prendere le cose mentro scelgo il vino. 

B: D’accordo ma paghi tu il conto! 

A: Non ho il portafoglio. 

B: Non fare la gnorri, Angelica! 

margherita gigante
uNa pizza

Uma pizza
margherita gigante
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A: A: Amore, mi prendi un po’ di basilico e tre chili di pomodoro? 

Amor, você pega pra mim um pouco de manjericão e três quilos de 

tomate?

B: Ma perché così tanto pomodoro? Rimaniamo solo due notti nella 

nostra casa al mare. Giulio e Paola portano la pasta, no? 

Mas por que tanto tomate assim? Vamos ficar só duas noites na nossa 

casa na praia. O Giulio e a Paola vão levar macarrão, não?

A: A: Sì, ma voglio fargli una sorpresa e preparare la mia 

specialissima pizza margherita gigante. 

Sim, mas quero fazer uma surpresa pra eles e preparar a minha 

especialíssima pizza margherita gigante.

B: Che figata! 

Que massa!

A: Eh, sì! Dai, vai a prendere le cose mentro scelgo il vino.  

Sim! Vai, vai pegar as coisas enquanto eu escolho o vinho.

B: D’accordo ma paghi tu il conto! 

Beleza, mas você paga a conta!

A: Non ho il portafoglio. 

Estou sem a carteira.

B: Non fare la gnorri, Angelica! 

Não se faça de desentendida, Angelica!
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

 
Parole con genere diverso in italiano e portoghese  
Palavras com gênero diferente em italiano e português

Il ponte 

A ponte

Il fiore  

A flor

Il conto  

A conta 

La banca 

O banco

La mappa  

O mapa 

Espressioni 
Expressões

Fare lo gnorri. 

Se fazer de desentendido. 

Tirare il pacco. 

Dar bolo. / Dar para trás em um compromisso.

 

Presente del verbo rimanere e scegliere 
Presente do verbo ficar e escolher

Note como esses dois verbos são regulares, mas apresentam uma 

irregularidade na primeira pessoa do singular (io: eu) e na terceira 

pessoa do plural (loro: eles ou elas). Com outros verbos que 

terminam em -ERE, a letra G não estaria ali, apenas as terminações 

-O e -ONO.
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Io rimango - Eu fico 

Tu rimani - Você fica

Lui/ lei/ Lei rimane - Ele / ela / o senhor / a senhora fica

Noi rimaniamo - Nós ficamos

Voi rimanete - Vocês ficam 

Loro rimangono  - Eles / elas / os senhores / as senhoras ficam

Io scelgo - Eu escolho

Tu scegli - Você escolhe

Lui/ lei / Lei sceglie - Ele / ela / o senhor / a senhora escolhe

Noi scegliamo - Nós escolhemos

Voi scegliete - Vocês escolhem 

Loro scelgono  - Eles / elas / os senhores / as senhoras escolhem

Esperamos que este material tenha te ajudado a entender ainda mais 

o diálogo e a aumentar o seu vocabulário. Então, agora, que tal ouvir o 

episódio mais uma vez para consolidar esse novo conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 

jornada! Ci vediamo nel prossimo episodio! 

A presto!


